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หนังสือมอบฉันทะแบบ ข. 

Proxy Form B 

 

 

ทําท่ี………………………………….………...………………..….. 
Made at 

วันท่ี……….เดือน……………………. พ.ศ.…………………... 
Date       Month  Year  

      (1) ข�าพเจ�า………………………….………………………….….สญัชาติ………..………..อยู,บ�านเลขท่ี …...………ถนน………………………………. 
I/We                       Nationality    Residing at No.     Road 

แขวง…………………..………..…… เขต……………..…………………..……..จังหวัด…………………………………..… รหัสไปรษณีย@……………………….… 
Kwaeng      Khet            Province   Postal code 

      (2) เปGนผู�ถือหุ�นของบริษัท ทรีนีตี้ วัฒนา จํากัด (มหาชน) โดยถือหุ�นจํานวนท้ังสิ้น…………..……………………….………….หุ�น 
              being a shareholder of Trinity Watthana Public Company Limited, holding                                          shares in total 

และออกเสยีงลงคะแนนได�เท,ากับ.......................................... เสียง ดังน้ี 
and voting rights                                       votes divided as follows: 

  หุ�นสามญั ........................................ หุ�น ออกเสียงลงคะแนนได�เท,ากับ....................................... เสียง 
  Common share   shares with voting rights           votes 

  หุ�นบุริมสิทธ์ิ ..................................... หุ�น ออกเสียงลงคะแนนได�เท,ากับ....................................... เสียง 
  Preferred share   shares with voting rights            votes 

(3) ขอมอบฉันทะให�        1. …..………...…………..……………………..    อายุ……..…..….ป̀ อยู,บ�านเลขท่ี………..… ซอย……………….… 
wish to appoint                                Age            years  Residing at No.         Soi 

ถนน……….………………...แขวง…….….…………….… เขต………………..……..…….จงัหวัด……….……………… รหัสไปรษณยี@……………………หรือ 
Road    Kwaeng                    Khet           Province              Postal code                        or 

 2. …..………...…………..…………….......................….. อายุ……..….ป̀   อยู,บ�านเลขท่ี…………………..…..  ซอย……………….… 
      Age         years   Residing at No.        Soi  

ถนน……….………………...แขวง…….….…………….… เขต………………..……..…….จงัหวัด……….……………… รหัสไปรษณยี@……………………หรือ 
Road    Kwaeng                     Khet          Province              Postal code                        or  

 3. .…..………...…………..…………….......................….. อายุ……..….ป̀   อยู,บ�านเลขท่ี…………………..…..  ซอย……………….… 
       Age         years   Residing at No.                       Soi  

ถนน……….………………...แขวง…….….…………….… เขต………………..……..…….จงัหวัด……….……………… รหัสไปรษณยี@……………………หรือ 
Road           Kwaeng             Khet           Province              Postal code                        or  

4. นายอุดมศักดิ์ โรจน@วิบลูย@ชัย ตําแหน,ง กรรมการและประธานกรรมการตรวจสอบ (เปGนกรรมการอสิระ) อายุ 70 ป̀ ท่ีอยู, 
บริษัท ทรีนีตี้ วัฒนา จํากัด (มหาชน) เลขท่ี 1 อาคารพาร@ค สีลม ช้ัน 22 ถนนคอนแวนต@ แขวงสีลม เขตบางรัก กรุงเทพมหานคร 10500 
หรือ 
                    Mr.Udomsak Rojviboonchai, Position Director and Chairman of Audit Committee (as an independent director), age 70 years, resides at 
Trinity Watthana Public Company Limited at 1 Park Silom, 22nd Floor, Convent Road, Silom, Bangrak, Bangkok Or 

                   5. นายชาติชาย โรจนรัตนางกูร ตําแหน,ง กรรมการและกรรมการตรวจสอบ (เปGนกรรมการอิสระ) อายุ 69 ป̀ ท่ีอยู, บริษัท 
ทรีนีตี้ วัฒนา จํากัด (มหาชน) เลขท่ี 1 อาคารพาร@ค สีลม ช้ัน 22 ถนนคอนแวนต@ แขวงสลีม เขตบางรัก กรุงเทพมหานคร 10500 หรือ 

                     Mr. Chatchai Rojanaratanangkul, Position Director and Member of Audit Committee (as an independent director), age 69 years, resides at 
Trinity Watthana Public Company Limited at 1 Park Silom, 22nd Floor, Convent Road, Silom, Bangrak, Bangkok or 
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                   6. ดร.วิศิษฐ@ องค@พิพัฒนกุล ตําแหน,ง ประธานกรรมการ (มิได�เปGนกรรมการอสิระ) อายุ 61 ป̀ ท่ีอยู, บริษัท ทรีนีตี้ วัฒนา จํากัด 
(มหาชน) เลขท่ี 1 อาคารพาร@ค สลีม ชั้น 22 ถนนคอนแวนต@ แขวงสีลม เขตบางรัก กรุงเทพมหานคร 10500  
                 Dr. Visit Ongpipattanakul, Position Chairman (not an independent director), age 61 years, resides at Trinity Watthana Public Company 
Limited at 1 Park Silom, 22nd Floor, Convent Road, Silom, Bangrak, Bangkok   

คนใดคนหน่ึงเพียงคนเดียวเปGนผู�แทนของข�าพเจ�าเพ่ือเข�าประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนข�าพเจ�าในการประชุมผู�ถือหุ�นสามัญ 

ครั้งท่ี 24 ซ่ึงกําหนดประชุมกันในวันท่ี 30 เมษายน 2569  เวลา 14.00 น. ณ ห�องประชุมบริษัท ชั้น 22 อาคารพาร@ค สีลม ถนน
คอนแวนต@ แขวงสีลม เขตบางรัก กรุงเทพมหานคร หรือท่ีจะพึงเลื่อนไปในวัน เวลา และสถานท่ีอื่นด�วย 

only one person to be my/our proxy to attend and cast votes on my/our behalf at the Annual General Meeting of Shareholders No. 24 
which will be held on April 30, 2026 at 2.00 p.m. at the Meeting room, Park Silom, 22nd Floor, Convent Road, Silom, Bangrak, Bangkok or such other 
date, time and place as may be adjourned. 

(4)  ข�าพเจ�าขอมอบฉันทะให�ผู�รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนข�าพเจ�าในการประชุมคร้ังน้ี  ดังน้ี 

   I/We, hereby authorize the Proxy to vote on my/our behalf in this meeting as follows:   

 วาระท่ี 1  เรื่อง  พิจารณารับรองรายงานการประชุมสามัญผู�ถือหุ�นครั้งท่ี 23 เมื่อวันท่ี 25 เมษายน 2568 
Agenda   Subject:  To consider and adopt the minutes of the Annual General Meeting of Shareholders No. 23 on April 25, 2025. 

(ก)  ให�ผู�รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข�าพเจ�าได�ทุกประการตามท่ีเห็นสมควร 

The Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the proxy deems appropriate in all respects. 

(ข) ให�ผู�รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค@ของข�าพเจ�า ดังน้ี 

The proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as follows: 

                                       เห็นด�วย/Approve  ไม,เห็นด�วย/ Not approve       งดออกเสียง/Abstain 

 วาระท่ี 2  เรื่อง  พิจารณารับทราบผลการดําเนินงานของบริษัทสําหรับป̀สิ้นสุดวันท่ี 31 ธันวาคม 2568 
  Agenda     Subject:  To consider and acknowledge the company’s operating  results for  the  year  ended  December 31, 2025. 

วาระท่ี 3  เรื่อง  พิจารณาและอนมัุติงบแสดงฐานะการเงินและงบกาํไรขาดทุนประจําป̀สิ้นสุดวันท่ี 31 ธันวาคม 2568 
 Agenda  Subject:   To consider and approve the audited financial position and income statements for the year ended December 31, 2025. 

(ก)  ให�ผู�รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข�าพเจ�าได�ทุกประการตามท่ีเห็นสมควร 

The Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the proxy deems appropriate in all respects. 

(ข) ให�ผู�รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค@ของข�าพเจ�า ดังน้ี 

The proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as follows: 

                                       เห็นด�วย/Approve  ไม,เห็นด�วย/ Not approve       งดออกเสียง/Abstain 

 วาระท่ี 4.1 เรื่อง  พิจารณาอนุมตักิารไม,จัดสรรกําไรเปGนเงินสํารองตามกฎหมายสําหรับป̀ 2568 

 Agenda    Subject:  To approve no appropriation  of profit for the year 2025 

(ก)  ให�ผู�รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข�าพเจ�าได�ทุกประการตามท่ีเห็นสมควร 

The Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the proxy deems appropriate in all respects. 

(ข) ให�ผู�รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค@ของข�าพเจ�า ดังน้ี 

The proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as follows: 

                                       เห็นด�วย/Approve  ไม,เห็นด�วย/ Not approve       งดออกเสียง/Abstain 

 วาระท่ี 4.2  เร่ือง พิจารณาอนุมตังิดจ,ายเงินป{นผลสําหรับป̀ 2568 
  Agenda    Subject:  To approve no dividend payment for the year 2025 

(ก)  ให�ผู�รับมอบฉันทะมสีิทธิพิจารณาและลงมติแทนข�าพเจ�าได�ทุกประการตามท่ีเห็นสมควร 

The Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the proxy deems appropriate in all respects. 
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(ข) ให�ผู�รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค@ของข�าพเจ�า ดังน้ี 

The proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as follows: 

                                       เห็นด�วย/Approve  ไม,เห็นด�วย/ Not approve       งดออกเสียง/Abstain 

วาระท่ี 5.1  เร่ือง  พิจารณาอนุมัติการแต,งต้ังกรรมการใหม,แทนกรรมการท่ีออกตามวาระ 
Agenda   Subject:   To consider and appoint new directors to replace the retiring directors 

(ก)  ให�ผู�รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข�าพเจ�าได�ทุกประการตามท่ีเห็นสมควร 

The Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the proxy deems appropriate in all respects. 

(ข)  ให�ผู�รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค@ของข�าพเจ�า ดังน้ี 

The proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as follows: 

                                  การแต,งต้ังกรรมการท้ังชุด / The appointment of all Directors 

                                       เห็นด�วย/Approve  ไม,เห็นด�วย/ Not approve       งดออกเสียง/Abstain 
                                   การแต,งต้ังกรรมการเปGนรายบุคคล / The appointment of certain Directors as follows: 

 1.  ชื่อกรรมการ นายนิติพล ชัยสกลุชัย  
               Director Name Mr. Nitipol Chaisakulchai  

                                       เห็นด�วย/Approve  ไม,เห็นด�วย/ Not approve       งดออกเสียง/Abstain 
 2.  ชื่อกรรมการ ศาสตราจารย@ ดร.อาณัติ ลีมัคเดช 
  Director Name Professor Dr. Arnat Leemakdej  

                                       เห็นด�วย/Approve  ไม,เห็นด�วย/ Not approve       งดออกเสียง/Abstain 
 3.  ชื่อกรรมการ ดร.สมโภชน@ วัลยะเสวี               

   Director Name Dr. Sompote Valyasevi   

                                       เห็นด�วย/Approve  ไม,เห็นด�วย/ Not approve       งดออกเสียง/Abstain 

 4.    ช่ือกรรมการ นางสาวสุวรรณี ลิมปนวงศ@แสน 
   Director Name Ms. Suwannee Limpanavongsaen   

                                       เห็นด�วย/Approve  ไม,เห็นด�วย/ Not approve       งดออกเสียง/Abstain 
             วาระท่ี 5.2  เรื่อง พิจารณาอนุมติักําหนดค,าตอบแทนกรรมการ 

Agenda    Subject:  To consider and approve the directors’ remuneration for the year 2026 

1)   พิจารณารับทราบการงดจ,ายเงินบําเหน็จกรรมการสําหรับป̀ 2568 

To acknowledge no extra remuneration for the year 2025 

2)   พิจารณาและอนุมติัค,าตอบแทนกรรมการประจําป̀ 2569 
To consider and approve directors’ remuneration for the year 2026 

(ก)  ให�ผู�รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข�าพเจ�าได�ทุกประการตามท่ีเห็นสมควร 

The Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the proxy deems appropriate in all 
respects. 

(ข) ให�ผู�รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค@ของข�าพเจ�า ดังน้ี 

The proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as follows: 

                                       เห็นด�วย/Approve  ไม,เห็นด�วย/ Not approve       งดออกเสียง/Abstain 

วาระท่ี 6  เรื่อง  พิจารณาและอนุมติัแต,งต้ังผู�สอบบัญชี และกําหนดค,าตอบแทนของผู�สอบบัญชีสาํหรับป̀ 2569 
 Agenda  Subject:     To consider and appoint the Company’s auditor and approve audit fee for the year 2026 

(ก)  ให�ผู�รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข�าพเจ�าได�ทุกประการตามท่ีเห็นสมควร 
The Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the proxy deems appropriate in all respects. 
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(ข)  ให�ผู�รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค@ของข�าพเจ�า ดังน้ี 

The proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as follows: 

                                       เห็นด�วย/Approve  ไม,เห็นด�วย/ Not approve       งดออกเสียง/Abstain 

(5)  การลงคะแนนเสียงของผู�รับมอบฉันทะในวาระใดท่ีไม,เปGนไปตามท่ีระบุไว�ในหนังสือมอบฉันทะน้ีให�ถือว,าการลงคะแนนเสียงน้ัน
ไม,ถูกต�องและไม,ใช,เปGนการลงคะแนนเสียงของข�าพเจ�าในฐานะผู�ถือหุ�น 

In case where the Proxy does not votes in accordance with those specified above, those votes are considered not my/our votes as a 
shareholder.    

(6)  ในกรณีท่ีข�าพเจ�าไม,ได�ระบุความประสงค@ในการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดหรือระบุไว�ไม,ชัดเจนหรือในกรณีท่ีประชุมมีการ
พิจารณาหรือลงมติในเรื่องใดนอกเหนือจากเรื่องท่ีระบุไว�ข�างต�น รวมถึงกรณีท่ีมีการเปลี่ยนแปลงหรือเพ่ิมเติมข�อเท็จจริงประการใด ให�ผู�รับ
มอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข�าพเจ�าได�ทุกประการตามท่ีเห็นสมควร 

If I/we do not specify or clearly specify my/our intention to vote in any agenda, or if there is any agenda considered in the meeting 
other than those specified above, or if there is any change or amendment to any facts, the Proxy shall be authorize to consider the matters and vote 
on my/our behalf as the Proxy deems appropriate. 

 

กิจการใดท่ีผู�รับมอบฉันทะได�กระทําไปในการประชุม เว�นแต,กรณีท่ีผู�รับมอบฉันทะไม,ออกเสียงตามท่ีข�าพเจ�าระบุในหนังสือมอบ
ฉันทะให�ถือเสมือนว,าข�าพเจ�าได�กระทําเองทุกประการ 

Any acts or performance caused by the Proxy at the above meeting, except for the votes against my/our specified above, shall be deemed 
as my/our acts and performance in all respects. 
 

ลงชื่อ.................................................................ผู�มอบฉันทะ 

Signed                   Grantor 

     (..................................................................) 
วันท่ี ..................../........................./.................... 
Date 
 

ลงชื่อ.................................................................ผู�รับมอบฉันทะ 

Signed                   Grantee 

     (.................................................................) 
วันท่ี ..................../........................./.................... 

     Date 

หมายเหตุ  
1.  ผู�ถือหุ�นที่มอบฉันทะจะต�องมอบฉันทะให�ผู�รับมอบฉันทะเพียงรายเดียวเปGนผู�เข�าประชุมและออกเสียงลงคะแนน ไม,สามารถแบ,งแยกจํานวนหุ�นให�ผู�รับมอบฉันทะ

หลายคนเพ่ือแยกการลงคะแนนเสียงได� 
A shareholder may grant a proxy to only one person.  The number of shares held by a shareholder may not be divided into several portions and 
granted to more than one proxy in order to divide the votes. 

2.  วาระเลือกตั้งกรรมการสามารถเลือกต้ังกรรมการท้ังชุดหรือเลือกตั้งกรรมการเปGนรายบุคคล 

 In respect of the agenda as to the appointment and election of the directors, either the whole set of the directors or only certain member may 
be voted for. 

3.  ในกรณีท่ีมีวาระท่ีจะพิจารณาในการประชุมมากกว,าวาระท่ีระบุไว�ข�างต�น  ผู�รับมอบฉันทะสามารถระบุเพ่ิมเติมได�ในใบประจําต,อแบบหนังสือมอบฉันทะแบบ ข. 
ตามแนบ 

If there is any agenda considered in the meeting other than those specified above, the Proxy may use the annex form of proxy attached 
therefore. 
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ใบประจําต อแบบหนังสือมอบฉันทะแบบ ข. 
Annex to the Form of Proxy (Form B) 

 

การมอบฉันทะในฐานะเปGนผู�ถือหุ�นของบริษัท ทรีนีตี้ วัฒนา จํากัด (มหาชน) 
  Grant of proxy as a shareholder of Trinity Watthana Public Company Limited 

   

ในการประชุมสามัญผู�ถือหุ�น ครั้งท่ี 24 ในวันท่ี 30 เมษายน 2569 เวลา 14.00 น.  ณ ห�องประชุมบริษัท ช้ัน 22 อาคารพาร@ค  
สีลม ถนนคอนแวนต@ แขวงสีลม เขตบางรัก กรุงเทพมหานคร หรือท่ีจะพึงเลื่อนไปในวัน เวลา และสถานท่ีอื่นด�วย 
At the Annual General Meeting of Shareholders No. 24 which will be held on April 30, 2026 at 2.00 p.m. at the Meeting room, Park Silom, 

22nd Floor, Convent Road, Silom, Bangrak, Bangkok or such other date, time and place as may be adjourned. 

 

 วาระท่ี............................... เร่ือง ....................................................................................................... 
 Agenda                    Subject   

(ก)  ให�ผู�รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข�าพเจ�าได�ทุกประการตามท่ีเห็นสมควร 

The Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the proxy deems appropriate in all respects. 

(ข)  ให�ผู�รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค@ของข�าพเจ�า ดังน้ี 

The proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as follows: 

          เห็นด�วย/Approve  ไม,เห็นด�วย/ Not approve       งดออกเสียง/Abstain 

 วาระท่ี............................... เร่ือง ....................................................................................................... 
 Agenda       Subject   

(ก)  ให�ผู�รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข�าพเจ�าได�ทุกประการตามท่ีเห็นสมควร 

The Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the proxy deems appropriate in all respects. 

(ข)  ให�ผู�รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค@ของข�าพเจ�า ดังน้ี 

The proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as follows: 

          เห็นด�วย/Approve  ไม,เห็นด�วย/ Not approve       งดออกเสียง/Abstain 

 วาระท่ี............................... เร่ือง ....................................................................................................... 
 Agenda                  Subject   

(ก)  ให�ผู�รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข�าพเจ�าได�ทุกประการตามท่ีเห็นสมควร 

The Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the proxy deems appropriate in all respects. 

(ข)  ให�ผู�รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค@ของข�าพเจ�า ดังน้ี 

The proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as follows: 

          เห็นด�วย/Approve  ไม,เห็นด�วย/ Not approve       งดออกเสียง/Abstain 

 

 วาระท่ี............................... เรื่อง ....................................................................................................... 
 Agenda                 Subject   

(ก)  ให�ผู�รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข�าพเจ�าได�ทุกประการตามท่ีเห็นสมควร 

The Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the proxy deems appropriate in all respects. 

(ข)  ให�ผู�รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค@ของข�าพเจ�า ดังน้ี 

The proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as follows: 

          เห็นด�วย/Approve  ไม,เห็นด�วย/ Not approve       งดออกเสียง/Abstain 

 
 



 หน�า.................ของจํานวน...............หน�า 

 

วาระท่ี............เรื่อง พิจารณาและอนุมัติการแต,งต้ังกรรมการใหม,แทนกรรมการท่ีออกตามวาระ (ต,อ) 
Agenda        Subject:  To consider and appoint new directors to replace the retiring directors (con’t) 

 

          ช่ือกรรมการ / Director Name.............................................................................................. 
                  เห็นด�วย/Approve   ไม,เห็นด�วย/ Not approve       งดออกเสียง/Abstain 

          ช่ือกรรมการ / Director Name.............................................................................................. 
                  เห็นด�วย/Approve   ไม,เห็นด�วย/ Not approve       งดออกเสียง/Abstain 

          ช่ือกรรมการ / Director Name.............................................................................................. 
                  เห็นด�วย/Approve   ไม,เห็นด�วย/ Not approve       งดออกเสียง/Abstain 

          ช่ือกรรมการ / Director Name.............................................................................................. 
                  เห็นด�วย/Approve   ไม,เห็นด�วย/ Not approve       งดออกเสียง/Abstain 

          ช่ือกรรมการ / Director Name.............................................................................................. 
                  เห็นด�วย/Approve   ไม,เห็นด�วย/ Not approve       งดออกเสียง/Abstain 

          ช่ือกรรมการ / Director Name.............................................................................................. 
                  เห็นด�วย/Approve   ไม,เห็นด�วย/ Not approve       งดออกเสียง/Abstain 

          ช่ือกรรมการ / Director Name.............................................................................................. 
                  เห็นด�วย/Approve   ไม,เห็นด�วย/ Not approve       งดออกเสียง/Abstain 

          ช่ือกรรมการ / Director Name.............................................................................................. 
                  เห็นด�วย/Approve   ไม,เห็นด�วย/ Not approve       งดออกเสียง/Abstain 

 
ข�าพเจ�าขอรับรองว,ารายการในใบประจําต,อแบบพิมพ@หนังสือมอบฉันทะถูกต�องและเปGนความจริงทุกประการ 

I hereby certify that all details in this Annex to the form of proxy are true and correct in every respect.  
 
 

ลงชื่อ.................................................................ผู�มอบฉันทะ 

Signed        Grantor 

     (..................................................................) 
วันท่ี ..................../........................./.................... 
Date 
 

ลงชื่อ.................................................................ผู�รับมอบฉันทะ 

Signed        Grantee 

     (.................................................................) 
วันท่ี ..................../........................./.................... 

           Date 

 


